
Myöntävästä vastauksesta II.

Lähes kolme vuotta takaperin1 käsittelin tassa lehdessä (leskrip~
tiivisesti eri keinoja7 joilla kirjakiolcssamino annetaan myöntäva vas~
taus. Silloin ei ollut tilaisuutta tarkastaa esittämiäni vastaustapoja
laajemmalti; ja tälläkin kerralla täytyy rajoittua vain yhteen lähisuku-
kieloon, niin. kai'jalaan. Tällä kielellä on laaja levinneisyysalue ja siina
monta mufl'ealuetta, joihin 'kaikkiin Vieras kieli on saanut enemmän
tai vähemmän vaikuttaa. Tuntuvinimin Veiialaistyneitä niistä l:on 11.5.
T v e rin laanin karjala seka aanteistönsa etta sanavarastonsa puolesta.
Sikäläisista murteista muoclostetulla kirjakielellä painettua kirjallisuutta

1 KS. Vir. 1945 s. 611.
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ei ole täällä maaseudulla, käytettävissäni. Mutta sadut, joita tutkija-
toverukset K. F. Karjalainen ja Vihtori Alava (v. 1895) sekä myöhemmin
J. Kujola (v. 1913) ovat tveriläisalueelta keränneet ja jotka ovat painet-
tuina. Eino Leskisen toimittamissa ››Kai"jalan kielen näytteissä» (I osassa),
antanevat ainakin yhtä luotettavan Vastauksen kysymykseen myöntävän
vastauksen keinoista kaukaisien, meistä melkoisesti jo vierastuneiden
heimolaisiemme puhekielessä.

Venäjän partikkelia da entisen Tverin läänin kuten muutkin karja-
laiset kyllä käyttävät kopulatiivikonjunktiona, esim. naii'ıe da mušikka.
Mutta myöntävänä vastauksena sitä ei ole ainakaan jo mainituissa mur-
teennäytteissä, vaikka sillä venäjässä sellainenkin merkitys on: lniin,
kyllä. Kokoelmaan otetuissa tveriläisten saduissa ym. myöntävä vastaus
annetaan vain yhdellä tavalla, niin. siten, että kysymyksen painok-
kain jäsen toistetaan, kuitenkin tarpeen mukaan vaihtamalla verbin per-
soonaa tai muuta subjektin ilmaisinta taikka korvaamalla substantiivi
tai muu ››nimi›› pronominilla. Painokkaimpaan jäseneen kuuluva kysy-
myspartikkeli tietenkin jää vastaajalta toistamatta kuten suomessakin.
Mainitsen eräitä esimerkkejä, joissa kysymyspartikkeli on verbin finiit-
timuodon lopussa: `

››l`oüvit-go sie tabakkua?›› _ ››1`öüvin›> (6 16) l et-go šie poudua k'eiit't'änP»
liei'iit'in» (11 12) l ivana i küåüu: anaškietãgo i minma?›> akka šanov: ».uaš-
kietah» (43 15-16) l ››kuin šie iiäcl'iešit iáännän keJIa, muis's'atgo?›› _- ››muis-
san» (9 25) j otadgo miaa patjan opaštja 2» _ ›>0taa››, s'e šaaoa. _, m0 vaaka,
Z'a'kedgo ?›› _ ››l'ahe§›> (101 13-14) | ›>otadgv ombeaãmak millm v pot'jafrfl» _»otaa»
šaao'a (1018) I ›>ol'ígo pappi ktfr'z'köšs'a ?›› storoša šaaov: >>ol't`›> (103 6).

Kysymyspartikkeli saattaa puuttua. Pelkkä lausepaino silloin antaa
kuulijalle viittauksen siitä, minkä sanan toistolla on vastattava.

s'z'ç, vaaka, tea šovat?›> -_ _ _ made vain» (101 se) i mia/taa t k'üáaa:
me štel'a kaikkia aa'ít 2» _ manta» (96 27).

Kysymyspartikkeli saattaa kuulua lausepainottomaankin sanaan, ns.
kopulaan, kuten sangen lusein suomessa. Ainakin painokkaampi sana silloin
toistuu:

››011go šiul››, šano, ›>poigan7 šielä šlüšbaššvoilgo hiivä eländä?› _ _
>>~<~~ _ miun on elänclä hiivä» (83 11-14).

Iíysymyspartikkeli saattaa kuulua muuhunkin sanaan kuin verbum
finitumiin; ja juuri se silloin toistetaan; esim. '

››fan'1ä on n'iiun poiga» _»t'än'ıägo on?›> _ Nämä» (10 s). l _»a l'äm-/- ~ I.. l l- - .. - lu.. HI" vlmin-go on?›> _ ››avoi lamnnn» (niin. sakki; 24 4). lmuod'ava-go siuaa on
Tämä uvehP» _››ií1üöd'ävä», šanou (1025-26) l ››tiiögo mavot tappoja?›› _
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››m1"1ö tappoma kaikki mavot» (5234) 1 ›>t'e1'°volíe1iäg V ajel'it9» ~~ ››t'e1"veliei'1ä
ajelin» (22 ı).

Siirrymme nyt toisille murrealueille. A 11 n u k s el ai s in u r t e i s~
s a kin käytetään edellä kuvattuja keinoja: painokkaimman sanan tai
sanayhtymän toistoa; esim.

››m1`16dgo hevon9» sanon; »myön» sanon (Säämäjärvi; II 72 s) j ››m790
maha keitêm't 9» - ››lcez'tetüd on (samoim II 65 5) j ››eigo tämä ole minun»
sí`zä1.›› fi ››se on poigu» (samoim 68 21)! ››y`ogo kašma kaolet?» f~ Nouolen
terva'h kuplan nügögll» (samoim II 59 24) li ›>ongo sügmíne» vellílözl sanot'
>>kez`têttü 2» f* hüö sanottzh: ››keıtett on maha» (samOin; II 65 26--27) jäjjüg
on minul d'engoa» sanou ››sanottihgo?›› ~››sanottih›> (samoim II 774-101
Tervehennygö ollah svuatt'u da svuattu da lapset? - Kai ollali tervehen;
tervehyzie työttih (Salmi; Suomen kansan murrekirja II 367) j >>0ngo
tässä teän lmaassa bort't'šaajaa fifi? -- ››‹mham mean linnassa» (Ilo-
mantsi; II 144 12-11)

Pohj oisemmista murteista mainittakoon eräitä näyt-
teitä jotka osoittavat niiden käyttävän aivan samaa keinoa minkä olemme
huomanneet itäisissä ja eteläisissä olevan vallitsevazna

»moliago tülda mfiäis't'ä tulleššaP» i sanotah kaiabelšikat I: laivuritj:
››molima›› (Paatene; III 46 12-13) j ››edgo siä kalikka [= pyhiinvaeltaja]
tíjä il'l'oa, veneähen bohatferia. ›› se kalikka liänella šanou: ›>t'iän miä il'l'an
veneahen bohatftieiin. ›› (Pajatene III 50 27) 1 ›>müödgo suolatP» ~»ka müön»
(Paatene; III 51 18) j mämägö swla t pojad ollah 2» naglae šano: ›>lca nämä»
(Rep01a; III 55 14 ,27) I ››tämämmozmg0 smlaš tšilcko 2» pot'ga šafno: ›>tämäm~
mot/fit» (Rukajäivi; III 64 22) j küšütt'íh: >>edg0 maha pa'nis's'a t's'uafl'n v kera. . .
Icorol'ı'v; kera ?» hírjn šano što: Mm? mahañ, mie malta'ñ (Tunkua; III 69 14) l
››kelpoauko poika toaton ieštä šanomahP» ››kelpoa11››, šanou (Kontokki;
III 107 10) j ›>k11in miun ukot šeiššemen kümmentä tuhatta šoarilla velakš
annettih; olettako,›› šanou, ››küllut››. jokahiiii kuin sano, jotta ››kiill11t
olemma» (Kontokki; III 1081) I ››siego toit silmävoida toatollaz9» sanon:
››mie›› (Porajärvi; III 281).

Myöntämykseksi käsitetään myös sellainen kuulijan vastakysymys
kuin esim. seuraava: ››lakšisitkö šie pois tiälta, kun mie šaisin, ta rupiešitko
miula naiseksi9» tuttö šanou hänellä jotta: ››n1intäh en läkšis - -›› (Kon-
tOkkl; III 109 12-13)

Karjalan kieli siis osoittaa, että se suomessa paikkakunnittain _ eten-
kin itämurteissa à tavallinen ja jo kirjakielessäkin käytetty myöntävä
vastaus, johon sisältyy kysymyksen psykologisen preolikaatin toisto eli
kertaaminen, on melkoisen vanha vastaamiskeino. E, A, Tunkeıo.

1 Kahteen edelliseen keskihämäläinen vastaisi vain: ›>on›› ja tähän adverbilla ››jo».
Mutta karjalainen toistaa kysyjän painollisimman sanan.


